
“I suggest that on Lag b’Omer, everyone should 

visit the Ohel, where Rashbi is also present.”

—The Rebbe, Lag b’Omer 1950
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ZOHAR 
ILLUMINATED

Stories of Rashbi  

from the original Zohar text 

illuminated by the Rebbe’s teachings

P R E S E N T E D  B Y 

R A B B I  S H A I S  T A U B



י יוֹֹסֵֵי: זִִמְְנָָא תַּ�ַ נְְיָָא אָָמַַר רַַבִּ�ִ

חֲֲדָָא הֲֲוָָה צְְרִִיכָָא עַַלְְמָָא 

לְְמִִטְְרָָא. 

 ) יּהּ אָָּוּת לְְקַַמֵֵיּהּ )ס"א אָָזְְּוּל לְְגַַבֵּ�ֵ

י  י יֵֵיסָָא וְְרַַבִּ�ִ מְְעוֹֹן, רַַבִּ�ִ ִ י שִׁ� רַַבִּ�ִ דְּ�ְ

א.  אָָר חַַבְְרַַיָּ�ָ ְ שְּׁוּ� ה  חִִזְְקִִיָּ�ָ

הֲֲוָָה אָָזִִיל לְְמֶֶחֱֱמֵֵי  הּוּ דַּ�ַ ּוּח ְ כְּ� ְ אַַשְׁ�

י  א וְְרַַבִּ�ִ ן יָָאִִיר, הּוּ נְְחָָס בֶּ�ֶ ִ י פִּ� לְְרַַבִּ�ִ

. רֵֵיּהּ אֶֶלְְעָָזָָר בְּ�ְ

תַַח וְְאָָמַַר  ָ חָָמָָא לוֹֹן פָּ� יוָָן דְּ�ְ ֵ כֵּ�

עֲֲלוֹֹת  יר הַַמַּ�ַ ִ )תהלים גלק א(: "שִׁ�

בֶֶת  ֶ מַַּוּה נָָעִִים שֶׁ� ה מַַה טוֹֹב  הִִנֵּ�ֵ

ם יָָחַַד."  אַַחִִים גַּ�ַ

ם יָָחַַד?" בֶֶת אַַחִִים גַּ�ַ ֶ מַַאי "שֶׁ�

מָָה דְְאַַתְּ�ְ אָָמַַר )תומש כה  ְ כְּ�

פְְּוּנֵֵיהֶֶם אִִיׁשׁ אֶֶל אָָחִִיו."  כ(: "

יחִִין  גִּ�ִ ְ חַַד מַַשְׁ� הֲֲווֹֹ חַַד בְּ�ְ עֲֲתָָא דַּ�ַ ַ שַׁ� בְּ�ְ

תִִיב "מַַה טוֹֹב  ְ ין, כְּ� ִ אַַנְְפִּ� ין בְּ�ְ ִ אַַנְְפִּ�

רָָּוּכא   ר דְּ�ְ מַַּוּה נָָעִִים." וְְכַַד מְְהַַדֵּ�ֵ

וֹֹי מִִן קְְונבָָא, וַַוי לְְעָָלְְמָָא… אַַנְְּפּ

Torah  
Brings Rain

I
t has been taught in the name of 

R. Yosei: Once the world needed 

rain. 

[A delegation] came before R. Shimon 

[consisting of] R. Yeisa, R. Chizkiah and 

the rest of the brotherhood. 

When they found him, R. Shimon was 

about to go see R. Pinchas ben Yair, 

along with his son R. Elazar. 

When he saw them he exclaimed: “A 

song of ascents; Behold how good and 

how pleasant it is for brethren to dwell 

together in unity (Tehilim 133,1).” 

What does it mean “dwelling together 

in unity?”

As you say “facing one another (Shmos 

25:20).” Whenever [the Kruvim] faced 

each other it is written, “how good 

and how pleasant.” But when the male 

turned his face from the female, woe to 

the world…
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י אַַ הָָכִִי חָָמָָא לְְרַַבִּ�ִ דְּ�ְ
הֲֲוָָה מְְהַַרְְהֵֵר  יוֹֹסֵֵי דַּ�ַ

עָָלְְמָָא.  ין דְּ�ְ מִִלִּ�ִ בְּ�ְ

לִִים  ְ ם אַַשְׁ� : יוֹֹסֵֵי ּוּק אָָמַַר לֵֵיּהּ

ךְְ. אָָת חַַד חָָסֵֵר בָּ�ָ קְְּוּּיּנָָךְְ, דְּ�ְ   דִּ�ִ

ין  מִִלִּ�ִ י בְּ�ְ י יוֹֹסֵֵי וְְחַַדֵּ�ֵ קָָם רַַבִּ�ִ

. יּהּ אוֹֹרַַיְְתָָא וְְקָָם קַַמֵּ�ֵ דְּ�ְ

מְְעוֹֹן.  ִ י שִׁ� יּהּ רַַבִּ�ִ ל בֵּ�ֵ ַ כַּ� אִִסְְתַּ�ַ

א  תָּ�ָ ְ י יוֹֹסֵֵי, הַַשְׁ� : רַַבִּ�ִ אָָמַַר לֵֵיּהּ

יק  י עַַתִּ�ִ לִִים קַַמֵּ�ֵ ְ אַַנְְתְּ�ְ שְׁ�

לִִים. ְ קְְּוּּיּנָָךְְ שְׁ�  יוֹֹמִִין, וְְדִִ

חז"ב ריז, ע"ב

ן  ן אֲֲתִִיּוּת ּוּּתּ אַַ א חֲֲמֵֵינָָא דְּ�ְ תָּ�ָ ְ וְְהַַשְׁ�

קְְונבָָא.  רְְיָָא בְּ�ְ ַ רָָּוּכא לָָא שַׁ� דְְ עַַל דִּ�ִ

אי,  בָּ�ָ ן גַּ�ַ אָָמַַר: אִִי לְְדָָא אֲֲתִִיּוּת

לְְנָָא  ַ כַּ� הַַאי יוֹֹמָָא אִִסְְתַּ�ַ , דְּ�ְ יּוּב תִּ�ִ

ין  ִ רֵֵי אַַנְְפִּ� ְ א לְְמִִשְׁ� לָּ�ָ ֹ יִִתְְהַַדָָר כֹּ� דְּ�ְ

ן,  ין. וְְאִִי לְְאוֹֹרַַיְְיתָָא אֲֲתִִיּוּת ִ אַַנְְפִּ� בְּ�ְ

א… : לְְכֹֹלָּ�ָ אי. אָָמְְּוּר לֵֵיּהּ בָּ�ָ ּוּר גַּ�ַ ָ שָׁ�

חז"ג טנ, ריש ע"ב

Fixing a Lack  
in a Student

M
eanwhile, R. Shimon saw that 

R. Yosei was contemplating 

worldly matters. 

He said to him: Yosei, arise and make your 

image complete, for you are missing a letter.

R. Yosei then rose up and joyfully studied 

Torah. 

R. Shimon looked at him and said to him: 

R. Yosei, now you are complete before 

the Ancient of Days, and your image is 

complete.

ZOHAR II 217B

Now I see that you have come because 

the male is not dwelling with the 

female.

He said: If you have come only for 

this, sit, because I see that on this day 

everything will return to dwelling face 

to face. But if you have come for Torah, 

stay with me. They said: For both...

ZOHAR III 59B
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א יוֹֹמָָא תָּ�ָ הַַהּוּ אנָָא בְּ�ְ
עָָא  מְְעוֹֹן בָּ�ָ ִ י שִׁ� רַַבִּ�ִ דְּ�ְ

קָָא מִִן עָָלְְמָָא וַַהֲֲוָָה  לְּ�ְ לְְאִִסְְתַּ�ַ

א  ּוּׁשׁ חַַבְְרַַיָּ�ָ נָָ ְ וֹֹי. אִִתְְכְּ� ר מִִּלּ מְְסַַדֵּ�ֵ

מְְעוֹֹן, וַַהֲֲּוּו קָָמֵֵי  ִ י שִׁ� לְְבֵֵי רַַבִּ�ִ

א  י אַַבָּ�ָ רֵֵיּהּ וְְרַַבִּ�ִ י אֶֶלְְעָָזָָר בְּ�ְ רַַבִּ�ִ

א, וַַהֲֲוָָה מַַלְְיָָא  אָָר חַַבְְרַַיָּ�ָ ְ שְּׁוּ�

בֵֵיתָָא…

א  תָּ�ָ ְ מְְעוֹֹן: הָָא הַַשְׁ� ִ י שִׁ� אָָמַַר רַַבִּ�ִ

א,  תָָּוּעא הּוּ א דִִרְְ עְְתָּ�ָ ַ שַׁ�

לָָא  וַַאֲֲנָָא בָָעֵֵינָָא לְְמֵֵיעָָל בְּ�ְ

אָָתֵֵי. וְְהָָא  פָָּוּּסּא לְְעָָלְְמָָא דְּ�ְ   ִ כִּ�

לְְיָָאן  לָָא גָּ�ָ ין דְּ�ְ ִ ישִׁ� ין קַַדִּ�ִ מִִלִּ�ִ

אָָה  עֵֵינָָא לְְגַַלָּ�ָ א בָּ�ָ תָּ�ָ ְ עַַד הַַשְׁ�

ן  לָָא יֵֵימְְּוּר א, דְּ�ְ כִִינְְתָּ�ָ ְ י שְׁ� קַַמֵּ�ֵ

לַַקְְנָָא  תָָּוּעא אִִסְְתָּ�ָ גְְרִִי הָָא בִּ�ִ דְּ�ְ

עַַן טְְמִִירִִן הֲֲווֹֹ  ְ מֵֵעָָלְְמָָא, וְְעַַד כְּ�

הּוּ לְְעָָלְְמָָא  אִִי לְְמֵֵיעַַל בְּ�ְ לִִבָּ�ָ בְּ�ְ

אָָתֵֵי… דְּ�ְ

מְְעוֹֹן וְְאָָמַַר: )שיר  ִ י שִׁ� תַַח רַַבִּ�ִ ָ פָּ�

השירים ז יא( "אֲֲנִִי לְְדוֹֹדִִי 

ל יוֹֹמִִין  ָ קָָּוּׁשׁתוֹֹ." כָּ�   וְְעָָלַַי תְּ�ְ

הַַאי עָָלְְמָָא,  רְְנָָא בְּ�ְ ַ אִִתְְקְְטַּ� דְּ�ְ

At the Time  
of Passing

W
e have learned that on 

the day when R. Shimon 

wished to leave the 

world and was settling his affairs, his 

companions gathered in his home. R. 

Elazar, his son, R. Abba, and the rest of 

the companions appeared before him, 

and the house was full.

R. Shimon said: This time is a time of 

goodwill, and I wish to arrive in the 

world to come without shame. I wish 

to reveal before the Shechinah subjects 

that I have not so far revealed, lest it 

shall be said that I passed away from 

the world at a disadvantage. These 

were hidden in my heart until now, 

through which to enter the world to 

come.

R. Shimon opened and said: “I am my 

Beloved’s, and His desire is towards 

me (Shir Hashirim 7:11).” All the days 

that I was attached to this world, I 
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יּהּ  רְְנָָא בֵּ�ֵ ַ חַַד קְְטִִירָָא אִִתְְקְְטַּ� בְּ�ְ

ךְְ  ָ בְְּוּגִִין כָּ� א,  רִִיךְְ הּוּ א בְּ�ְ ָ דְְּוּקשָׁ�  בְּ�ְ

קָָּוּׁשׁתוֹֹ"…   א "וְְעָָלַַי תְּ�ְ תָּ�ָ ְ הַַשְׁ�

ל  ֵ כֵּ� מְְעוֹֹן: מִִסְְתַּ�ַ ִ י שִׁ� אָָמַַר רַַבִּ�ִ

הַַאי קְְרָָא  ל יוֹֹמָָא בְּ�ְ ָ הֲֲוֵֵינָָא כָּ�

יְְיָָ'  כְְתִִיב: )תהלים דל ג( "בַּ�ַ דִּ�ִ

מְְּוּע עֲֲנָָוִִים  ְ י, יִִשְׁ� ִ ל נַַפְְשִׁ� תְְהַַלֵּ�ֵ תִּ�ִ

נָָא אִִתְְקְְיָָים  ." וְְהָָאִִידָּ�ָ מָָּוּח וְְיִִשְׂ�ְ

ל  תְְהַַלֵּ�ֵ יְְיָָ' תִּ�ִ א. "בַּ�ַ לָּ�ָ ֹ קְְרָָא כֹּ�

מָָתִִי  ְ הָָא נִִשְׁ� אי, דְּ�ְ י" וַַדַּ�ַ ִ נַַפְְשִׁ�

יּהּ  יּהּ לַַהֲֲטָָא, בֵּ�ֵ יּהּ אֲֲחִִידָָא, בֵּ�ֵ בֵּ�ֵ

קַַת… אִִתְְדַַבְּ�ְ

 ארדא טוזא -

 חז״ג זפר ע"ב–חפר ע"א. 

בצר ע"א

was attached to the Holy One, 

blessed be He, by a single tie. 

Therefore now, “His desire is 

towards me…”

R. Shimon said: I have been 

examining this verse my whole 

life, “My soul shall glory in 

Hashem; the humble shall hear 

of it and be glad (Tehillim 34:3).” 

Now the entire verse has come 

to pass. Surely “My soul shall 

glory in Hashem,” because my 

soul is attached to Him, ablaze 

with Him, cleaving to Him…

IDRA ZUTA, ZOHAR III 287B-288A, 292A
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